
co
d.

 3
54

1B
94

0 
—

 0
3/

20
12

  (
Re

v.
 0

1)
SEVEN 67 ÷ 107 2S

IT - ISTRUZIONE PER L’USO L'INSTALLAZIONE E LA MANUTENZIONE
EN - INSTRUCTIONS FOR USE, INSTALLATION AND MAINTENANCE
RU -   ,   

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


SEVEN 67 ÷ 107 2S

2 IT cod. 3541B940  -  03/2012  (Rev. 01)

IT
1. AVVERTENZE GENERALI
• Leggere ed osservare attentamente le avvertenze contenute in questo libretto di

istruzioni.
• Dopo l’installazione della caldaia, informare l’utilizzatore sul funzionamento e con-

segnargli il presente manuale che costituisce parte integrante ed essenziale del pro-
dotto e deve essere conservato con cura per ogni ulteriore consultazione.

• L’installazione e la manutenzione devono essere effettuate in ottemperanza alle
norme vigenti, secondo le istruzioni del costruttore e devono essere eseguite da
personale professionalmente qualificato. È vietato ogni intervento su organi di rego-
lazione sigillati.

• Un’errata installazione o una cattiva manutenzione possono causare danni a perso-
ne, animali o cose. È esclusa qualsiasi responsabilità del costruttore per i danni cau-
sati da errori nell’installazione e nell’uso e comunque per inosservanza delle
istruzioni.

• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire
l’apparecchio dalla rete di alimentazione agendo sull’interruttore dell’impianto e/o
attraverso gli appositi organi di intercettazione.

• In caso di guasto e/o cattivo funzionamento dell’apparecchio, disattivarlo, astenen-
dosi da qualsiasi tentativo di riparazione o di intervento diretto. Rivolgersi esclusiva-
mente a personale professionalmente qualificato. L’eventuale riparazione-
sostituzione dei prodotti dovrà essere effettuata solamente da personale professio-
nalmente qualificato utilizzando esclusivamente ricambi originali. Il mancato rispetto
di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.

• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espres-
samente previsto. Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi pericoloso.

• Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla portata di bambini in
quanto potenziali fonti di pericolo.

• L’apparecchio non è destinato ad essere usato da persone (bambini compresi) le
cui capacità fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, oppure con mancanza di
esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto beneficiare, attraver-
so l’intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorve-
glianza o di istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio.

• Le immagini riportate nel presente manuale sono una rappresentazione semplifica-
ta del prodotto. In questa rappresentazione possono esserci lievi e non significative
differenze con il prodotto fornito.

2. ISTRUZIONI D’USO
2.1 Presentazione
Gentile Cliente,
La ringraziamo di aver scelto SEVEN 67 ÷ 107 2S, una caldaia a basamento FER di con-
cezione avanzata, tecnologia d’avanguardia, elevata affidabilità e qualità costruttiva. La
preghiamo di leggere attentamente il presente manuale e di conservarlo con cura per
ogni riferimento futuro.
SEVEN 67 ÷ 107 2S è un generatore termico a basse emissioni di NOx per riscalda-
mento centrale ad alto rendimento funzionante a gas naturale o gas liquido governato
da un avanzato sistema di controllo elettronico.
Il corpo caldaia si compone di elementi in ghisa, la cui particolare conformazione garan-
tisce un’elevata efficienza di scambio in tutte le condizioni di funzionamento e di un bru-
ciatore atmosferico dotato di accensione elettronica con controllo di fiamma a
ionizzazione.
La dotazione di caldaia comprende inoltre una valvola automatica di sfiato dell’aria in cal-
daia, un termostato di regolazione a 2 stadi e termostato di sicurezza.
Grazie al sistema di accensione e controllo fiamma elettronico, il funzionamento dell’ap-
parecchio è in massima parte automatico.
All’utente è sufficiente impostare la temperatura impianto tramite il termostato di regola-
zione.
2.2 Pannello comandi
Per accedere al pannello comandi, sollevare lo sportellino frontale.

fig. 1 - Pannello comandi
Legenda
1 Predisposizione centralina termostatica
2 Termomanometro caldaia
3 Coperchietto del termostato di sicurezza a riarmo manuale
4 Coperchietto del termostato fumi a riarmo manuale
5 Tappo
6 Pulsante riarmo centralina controllo fiamma con spia di blocco
7 Termostato di regolazione caldaia a 2 stadi
8 Interruttore 0 - 1 - TEST

2.3 Accensione e spegnimento
Accensione
• Aprire il rubinetto del gas a monte della caldaia.
• Chiudere o inserire l’eventuale interruttore o spina a monte della caldaia.
• Portare l’interruttore di caldaia “8” sulla posizione 1 (fig. 1).
• Posizionare la manopola “7” sulla temperatura prescelta e quella dell’eventuale ter-

mostato ambiente sul valore di temperatura desiderato. A questo punto il bruciatore
si accende e la caldaia inizia a funzionare automaticamente, controllata dai suoi di-
spositivi di regolazione e sicurezza.

• Qualora la caldaia venga dotata di una centralina elettronica termostatica, montata
in posizione 1 di fig. 1, l’utente dovrà tenere conto anche delle istruzioni fornite dal
costruttore della stessa.

A
Se dopo aver eseguito correttamente le manovre di accensione, i bruciatori non
si accendono e il pulsante-spia blocco “6” si illumina, attendere circa 15 secon-
di e quindi premere il suddetto pulsante. La centralina () di controllo fiamma
così ripristinata ripeterà il ciclo di accensione. Se, anche dopo alcuni tentativi,
i bruciatori non si accendessero, consultare il paragrafo anomalie.

A
In caso venisse a mancare l’alimentazione elettrica alla caldaia, mentre
quest’ultima è in funzione, i bruciatori si spegneranno e si riaccenderanno au-
tomaticamente al ripristino della tensione di rete.

Spegnimento
Chiudere il rubinetto del gas a monte della caldaia, portare la manopola “8” su 0 e toglie-
re alimentazione elettrica all’apparecchio.

B
Per lunghe soste durante il periodo invernale, al fine di evitare danni dovuti al
gelo, è consigliabile far scaricare tutta l’acqua della caldaia, e quella dell’im-
pianto; oppure far introdurre l’apposito antigelo nell’impianto di riscaldamento.
L’interruttore di caldaia 8 ha 3 posizioni “0-1-TEST”; le prime due hanno funzio-
ne di spento-acceso, la terza, instabile deve essere utilizzata unicamente a
scopi di servizio e di manutenzione.

2.4 Regolazioni
Regolazione temperatura impianto
Ruotando la manopola 7 di fig. 1 in senso orario la temperatura dell’acqua di riscalda-
mento aumenta, in senso antiorario diminuisce. La temperatura può essere variata da
un minimo di 30° ad un massimo di 90°. Consigliamo comunque di non far funzionare la
caldaia al di sotto dei 45°.
Regolazione della temperatura ambiente (con termostato ambiente opzionale)
Impostare tramite il termostato ambiente la temperatura desiderata all’interno dei locali.
Su comando del termostato ambiente la caldaia si accende e porta l’acqua impianto alla
temperatura impostata dal termostato di regolazione caldaia 7 di fig. 1. Al raggiungimen-
to della temperatura desiderata all’interno dei locali il generatore si spegne.
Nel caso non sia presente il termostato ambiente la caldaia provvede a mantenere l’im-
pianto alla temperatura impostata dal termostato di regolazione caldaia.
Regolazione pressione idraulica impianto
La pressione di caricamento ad impianto freddo, letta sull’idrometro caldaia part. 2 di fig. 1,
deve essere di circa 1,0 bar. Qualora durante il funzionamento la pressione dell’impianto
scendesse (a causa dell’evaporazione dei gas disciolti nell’acqua) a valori inferiori al mini-
mo sopra descritto, I’Utente dovrà, agendo sul rubinetto di caricamento, riportarla al valore
iniziale. A fine operazione richiudere sempre il rubinetto di riempimento.
2.5 Anomalie
Di seguito sono riportate le anomalie che possono essere causate da semplici inconve-
nienti risolvibili dall’utente.

A
Prima di chiamare il servizio assistenza verificare che il problema non sia im-
putabile a mancanza di gas o a mancanza di alimentazione elettrica.

� � � � � � �	

Simbolo Anomalie Soluzione

Caldaia in blocco per intervento della 
centralina di controllo fiamma

Verificare se il rubinetto gas a monte della caldaia e 
sul contatore sono aperti.
Premere il pulsante-spia illuminato.
In caso di ripetuti blocchi caldaia, contattare il più 
vicino centro assistenza.

Caldaia in blocco per pressione 
impianto insufficiente (solo nel caso sia 
installato un pressostato sull’impianto)

Caricare l’impianto fino a 1-1,5 bar a freddo tramite il 
rubinetto di riempimento impianto.
Chiudere il rubinetto dopo l’uso.

Caldaia in blocco per insufficiente eva-
cuazione dei prodotti della combustione

Svitare il coperchio del termostato fumi e premere il 
pulsante sottostante.
In caso di ripetuti blocchi caldaia contattare il più 
vicino centro assistenza.

Caldaia in blocco per sovratemperatura 
dell’acqua

Svitare il coperchietto del termostato di sicurezza e 
premere il pulsante sottostante.
In caso di ripetuti blocchi caldaia contattare il più 
vicino centro assistenza.
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3. INSTALLAZIONE
3.1 Disposizioni Generali

B
Questo apparecchio deve essere destinato solo all’uso per il quale è stato
espressamente previsto.
Questo apparecchio serve a riscaldare acqua ad una temperatura inferiore a
quella di ebollizione a pressione atmosferica e deve essere allacciato ad un im-
pianto di riscaldamento e/o ad un impianto di distribuzione acqua calda per uso
sanitario, compatibilmente alle sue caratteristiche e prestazioni ed alla sua po-
tenzialità termica. Ogni altro uso deve considerarsi improprio.

L'INSTALLAZIONE DELLA CALDAIA DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLTANTO DA
PERSONALE SPECIALIZZATO E DI SICURA QUALIFICAZIONE, OTTEMPERANDO A
TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE NEL PRESENTE MANUALE TECNICO, ALLE DI-
SPOSIZIONI DI LEGGE VIGENTI, E DI EVENTUALI NORMATIVE LOCALI E SECON-
DO LE REGOLE DELLA BUONA TECNICA.
Un’errata installazione può causare danni a persone, animali e cose, nei confronti dei
quali il costruttore non può essere ritenuto responsabile.
3.2 Luogo di installazione
Questo apparecchio è di tipo “a camera aperta” e può essere installato e funzionare solo
in locali permanentemente ventilati. Un apporto insufficiente di aria comburente alla cal-
daia ne compromette il normale funzionamento e l’evacuazione dei fumi. Inoltre i prodotti
della combustione formatisi in queste condizioni (ossidi), se dispersi nell’ambiente do-
mestico, risultano estremamente nocivi alla salute.
Il luogo di installazione deve comunque essere privo di polveri, oggetti o materiali infiam-
mabili o gas corrosivi. L’ambiente deve essere asciutto e non soggetto al gelo.
Al momento del posizionamento della caldaia, lasciare intorno alla stessa lo spazio ne-
cessario per le normali attività di manutenzione.
3.3 Collegamenti idraulici
Avvertenze
La potenzialità termica dell’apparecchio va stabilita preliminarmente con un calcolo del fab-
bisogno di calore dell’edificio secondo le norme vigenti. Per il buon funzionamento e per la
durata della caldaia, l’impianto idraulico deve essere ben proporzionato e sempre completo
di tutti quegli accessori che garantiscono un funzionamento ed una conduzione regolare.
Nel caso in cui le tubazioni di mandata e ritorno impianto seguano un percorso tale per
cui, in alcuni punti si possono formare delle sacche d’aria, è opportuno installare, su que-
sti punti, una valvola di sfiato. Installare inoltre un organo di scarico nel punto più basso
dell’impianto per permetterne il completo svuotamento.
Se la caldaia è installata ad un livello inferiore a quello dell’impianto, è opportuno preve-
dere una valvola flow-stop per impedire la circolazione naturale dell’acqua nell’impianto.
E’ consigliabile che il salto termico tra il collettore di mandata e quello di ritorno in caldaia,
non superi i 20 °C.

B
Non utilizzare i tubi degli impianti idraulici come messa a terra di apparecchi
elettrici.

Prima dell’installazione effettuare un lavaggio accurato di tutte le tubazioni dell’impianto per rimuo-
vere residui o impurità che potrebbero compromettere il buon funzionamento dell’apparecchio.
Effettuare gli allacciamenti ai corrispettivi attacchi, come indicato in fig. 11.
Si consiglia d’interporre, fra caldaia ed impianto di riscaldamento, delle valvole d’inter-
cettazione che permettano, se necessario, d’isolare la caldaia dall’impianto.

B
Effettuare il collegamento della caldaia in modo che i suoi tubi interni siano li-
beri da tensioni.

Caratteristiche dell’acqua impianto
In presenza di acqua con durezza superiore ai 25° Fr, si prescrive l’uso di acqua opportunamente
trattata, al fine di evitare possibili incrostazioni in caldaia, causate da acque dure, o corrosioni, pro-
dotte da acque aggressive. E’ opportuno ricordare che anche piccole incrostazioni di qualche mil-
limetro di spessore provocano, a causa della loro bassa conduttività termica, un notevole
surriscaldamento delle pareti della caldaia, con conseguenti gravi inconvenienti.
È indispensabile il trattamento dell’acqua utilizzata nel caso di impianti molto estesi (con
grossi contenuti d’acqua) o di frequenti immissioni di acqua di reintegro nell’impianto. Se
in questi casi si rendesse successivamente necessario lo svuotamento parziale o totale
dell’impianto, si prescrive di effettuare nuovamente il riempimento con acqua trattata.
Riempimento caldaia e impianto
La pressione di caricamento ad impianto freddo, deve essere di circa 1 bar. Qualora du-
rante il funzionamento la pressione dell’impianto scendesse (a  causa dell’evaporazione
dei gas disciolti nell’acqua) a valori inferiori al minimo sopra descritto, L’Utente dovrà ri-
portarla al valore iniziale. Per un corretto funzionamento della caldaia, la pressione in es-
sa, a caldo, deve essere di  circa 1,5÷2 bar.
3.4 Collegamento gas

B
Prima di effettuare l’allacciamento, verificare che l’apparecchio sia predisposto
per il funzionamento con il tipo di combustibile disponibile ed effettuare una ac-
curata pulizia di tutte le tubature gas dell’impianto, per rimuovere eventuali re-
sidui che potrebbero compromettere il buon funzionamento della caldaia.

L’allacciamento gas deve essere effettuato all’attacco relativo (vedi fig. 11) in conformità
alla normativa in vigore, con tubo metallico rigido oppure con tubo flessibile a parete con-
tinua in acciaio inox, interponendo un rubinetto gas tra impianto e caldaia. Verificare che
tutte le connessioni gas siano a tenuta.
La portata del contatore gas deve essere sufficiente per l’uso simultaneo di tutti gli apparecchi ad
esso collegati. Il diametro del tubo gas, che esce dalla caldaia, non è determinante per la scelta
del diametro del tubo tra l’apparecchio ed il contatore; esso deve essere scelto in funzione della
sua lunghezza e delle perdite di carico, in conformità alla normativa in vigore.

B
Non utilizzare i tubi del gas come messa a terra di apparecchi elettrici.

3.5 Collegamenti elettrici
Collegamento alla rete elettrica
La caldaia va collegata ad una linea elettrica monofase, 230 Volt-50 Hz .

B
La sicurezza elettrica dell’apparecchio è raggiunta soltanto quando lo stesso è
correttamente collegato ad un efficace impianto di messa a terra eseguito come
previsto dalle vigenti norme di sicurezza. Far verificare da personale professio-
nalmente qualificato l’efficienza e l’adeguatezza dell’impianto di terra, il costrut-
tore non è responsabile per eventuali danni causati dalla mancanza di messa
a terra dell’impianto. Far verificare inoltre che l’impianto elettrico sia adeguato
alla potenza massima assorbita dall’apparecchio, indicata in targhetta dati cal-
daia, accertando in particolare che la sezione dei cavi dell’impianto sia idonea
alla potenza assorbita dall’apparecchio.

La caldaia è precablata e fornita di un connettore posto all’interno del pannello comandi,
predisposto per l’allacciamento a una eventuale centralina elettronica termostatica (vedi
schemi elettrici alla sez. 5.5). É dotata inoltre di un cavo tripolare per l’allacciamento alla
linea elettrica. I collegamenti alla rete devono essere eseguiti con allacciamento fisso e
dotati di un interruttore bipolare i cui contatti abbiano una apertura di almeno 3 mm, in-
terponendo fusibili da 3A max tra caldaia e linea. E’ importante rispettare le polarità (LI-
NEA: cavo marrone / NEUTRO: cavo blu / TERRA : cavo giallo-verde) negli
allacciamenti alla linea elettrica.
Accesso alla morsettiera elettrica e ai componenti interni del pannello comandi
Per accedere ai componenti elettrici interni al pannello di comando, seguire la sequenza
di fig. 2. La disposizione dei morsetti per i diversi allacciamenti è riportata negli schemi
elettrici al capitolo dati tecnici.

fig. 2 - Accesso alla morsettiera
Legenda
A Svitare le 2 viti autofilettate che tengono il coperchio della caldaia.
B Sollevare con una pressione dal basso verso l’alto e togliere il coperchio che è

trattenuto ai fianchi della caldaia con piolini ad incastro.
C Svitare e togliere le due viti e le due piastrine che tratteggono il pannello co-

mandi.
D Far ruotare in avanti il pannello comandi.
Gli eventuali elementi sensibili aggiuntivi dei dispositivi di controllo e di sicurezza dell’impian-
to, sonda di temperatura, pressostato, bulbo di termostati ecc., devono essere ubicati sul tubo
di mandata entro 40 cm. dalla parete posteriore del mantello caldaia (vedi fig. 3).
Legenda
A Mandata impianto
B Ritorno impianto
C 40 cm max.

fig. 3 - Mandata e ritorno
3.6 Collegamento alla canna fumaria
Il tubo di raccordo alla canna fumaria deve avere un diametro non inferiore a quello di
attacco sull’antirefouleur. A partire dall’antirefouleur deve avere un tratto verticale di lun-
ghezza non inferiore a mezzo metro. Per quanto riguarda il dimensionamento e la posa
in opera delle canne fumarie e del tubo di raccordo ad esse, è d’obbligo rispettare le nor-
me vigenti.
I diametri dei collari degli antirefouleur sono riportati nella tabella 1.

�

�

�
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4. SERVIZIO E MANUTENZIONE
4.1 Regolazioni
Tutte le operazioni di regolazione e trasformazione devono essere effettuate da Perso-
nale qualificato.
L’azienda costruttrice declina ogni responsabilità per danni a cose e/o persone derivanti dalla
manomissione dell’apparecchio da parte di persone non qualificate e non autorizzate.
Regolazione della pressione del gas ai bruciatori
Le caldaie SEVEN 67 ÷ 107 2S vengono prodotte predisposte per il funzionamento a gas
naturale o per gas liquido. La prova e la taratura della pressione viene fatta in fabbrica.
Bisognerà però al momento della prima accensione, essendo possibili variazioni di pres-
sioni in rete, controllare ed eventualmente regolare la pressione agli ugelli, rispettando i
valori riportati in tabella dati tecnici al sez. 5.3.
Le operazioni di regolazione della pressione si effettuano con caldaia in funzione ope-
rando sul regolatore di pressione presente sulle valvole gas a 2 stadi (vedere fig. 4)
Operazioni preliminari:
1. Accendere la caldaia e posizionare la manopola del termostato di regolazione al mi-

nimo.
2. Collegare un manometro alla presa di pressione presente sul tubo collettore gas del

gruppo bruciatori (vedere particolare 14 di fig. 12).
3. Togliere il coperchietto di protezione del regolatore di pressione 4 di fig. 4.
Regolazione della potenza minima (1° stadio)
1. Ruotare lentamente in senso orario la manopola del termostato di regolazione fino

al 1° click; la valvola gas verrà così alimentata solamente sulle connessioni A e B
(vedere fig. 4).

2. Agire sulla vite 6 di fig. 4 controllando che la pressione corrisponda ai valori della
tabella dati tecnici al sez. 5.3.

Regolazione della potenza massima (2° stadio)
1. Ruotare la manopola del termostato di regolazione al valore massimo; la valvola

gas verrà ora alimentata sulle connessioni A, B e C (vedere fig. 4).
2. Agire sulla vite 5 di fig. 4 controllando che la pressione corrisponda ai valori della

tabella dati tecnici al sez. 5.3.
Le operazioni di regolazione dovranno essere eseguite uniformemente sui regolatori di
pressione di tutte le valvole.

B
Le pressioni del gas misurate al collettore gas dei bruciatori vanno lette almeno
30 secondi dopo aver effettuato le regolazioni,  quando cioè la fiamma si è sta-
bilizzata.

Terminate le operazioni di regolazione, accendere e spegnere 2 - 3 volte il bruciatore tra-
mite il termostato di regolazione e verificare che i valori delle pressioni siano quelli ap-
pena impostati; è necessaria altrimenti un’ulteriore regolazione sino a portare le
pressioni ai valori corretti.
Trasformazione gas di alimentazione
L’apparecchio può funzionare con alimentazione a gas Naturale (G20-G25) o a gas li-
quido (G30-G31) e viene predisposto in fabbrica per il funzionamento con uno di questi
due gruppi di gas, come chiaramente riportato sull’imballo e sulla targhetta dati tecnici
dell’apparecchio stesso. Qualora si renda necessario utilizzare l’apparecchio con gas di-
verso, è necessario dotarsi dell’apposito kit di trasformazione e operare come indicato
di seguito.
Da gas naturale a gas liquido
1. Sostituire gli ugelli al bruciatore principale e al bruciatore pilota, inserendo gli ugelli

indicati in tabella dati tecnici alla sez. 5.3.
2. Togliere dalla valvola gas il piccolo tappo 3 (fig. 4), avvitare sulla valvola il regolatore

“STEP” di accensione 2 contenuto nel kit di trasformazione e rimettere sul regolato-
re il tappo 3.

3. Regolare le pressioni del gas al bruciatore, per potenza minima e per potenza mas-
sima come riportato al paragrafo precedente, impostando i valori indicati in tabella
dati tecnici al paragrafo sez. 5.3.

4. Le operazioni 2 e 3 devono essere eseguite su tutte le valvole.
5. Applicare la targhetta adesiva contenuta nel kit di trasformazione vicino alla targhet-

ta dei dati tecnici per comprovare l’avvenuta trasformazione.

Da gas liquido a gas naturale
Eseguire le stesse operazioni spiegate precedentemente avendo cura di togliere il rego-
latore “STEP” di accensione 2 di fig. 4 della valvola gas; il tappo 3 di fig. 4 deve essere
montato direttamente sulla valvola.

fig. 4 - Trasformazione gas di alimentazione
Legenda componenti principali
1 Presa di pressione a monte della valvola
2 Regolatore “STEP” di accensione per gas liquido
3 Tappo
4 Cappuccio di protezione
5 Vite di regolazione della pressione per la potenza massima
6 Vite di regolazione della pressione per la potenza minima (1° stadio)
7 Guarnizione “O RING”
8 Diminuisce
9 Aumenta
V Valvola Honeywell VR 4601 CB

Legenda connessioni elettriche
A + B = Connessioni alimentate per potenza minima (1° stadio)
A + B + C = Connessioni alimentate per potenza massima (2° stadio)

�

�

�
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4.2 Messa in servizio

B
La messa in servizio deve essere effettuata da Personale Qualificato.

Le operazioni e le verifiche sottoriportate sono da eseguire alla prima accensione, e
dopo tutte le operazioni di manutenzione che abbiano comportato la disconnessione da-
gli impianti o un intervento su organi di sicurezza o parti della caldaia.
Prima di accendere la caldaia
• Aprire le eventuali valvole di intercettazione tra caldaia ed impianto.
• Verificare la tenuta dell’impianto gas, procedendo con cautela ed usando una solu-

zione di acqua saponata per la ricerca di eventuali perdite dai collegamenti.
• Riempire l’impianto idraulico ed assicurare un completo sfiato dell’aria contenuta

nella caldaia e nell’impianto, aprendo la valvola di sfiato aria posta caldaia e le even-
tuali valvole di sfiato sull’impianto.

• Verificare che non vi siano perdite di acqua nell’impianto o in caldaia.
• Verificare l’esatto collegamento dell’impianto elettrico.
• Verificare che l’apparecchio sia collegato ad un buon impianto di terra.
• Verificare che il valore di pressione e portata gas per il riscaldamento sia quello ri-

chiesto.
• Verificare che non vi siano liquidi o materiali infiammabili nelle immediate vicinanze

della caldaia.

Accensione della caldaia
• Aprire il rubinetto del gas a monte della caldaia.
• Sfiatare l’aria presente nel tubo a monte della valvola gas.
• Chiudere o inserire l’eventuale interruttore o spina a monte della caldaia.
• Portare l’interruttore di caldaia (pos. 8 - fig. 1) sulla posizione 1.
• Posizionare la manopola 7 (fig. 1) in corrispondenza ad un valore superiore a 50°C

e quella dell’eventuale termostato ambiente sul valore di temperatura desiderato. A
questo punto il bruciatore si accende e la caldaia inizia a funzionare automatica-
mente, controllata dai suoi dispositivi di regolazione e sicurezza.

B
Se dopo aver eseguito correttamente le manovre di accensione, i bruciatori non
si accendono e il pulsante spia si illumina, attendere circa 15 secondi e quindi
premere il suddetto pulsante. La centralina ripristinata ripeterà il ciclo di accen-
sione. Se, anche dopo il secondo tentativo, i bruciatori non si accendessero,
consultare la sez. 4.4.
L’interruttore di caldaia 8 ha 3 posizioni “0-1-TEST”; le prime due hanno funzio-
ne di spento-acceso, la terza, instabile deve essere utilizzata unicamente a
scopi di servizio e di manutenzione.

A
In caso venisse a mancare l’alimentazione elettrica alla caldaia, mentre
quest’ultima è in funzione, i bruciatori si spegneranno e si riaccenderanno au-
tomaticamente, al ripristino della tensione di rete.

Verifiche durante il funzionamento
• Assicurarsi della tenuta del circuito del combustibile e degli impianti acqua.
• Controllare l’efficienza del camino e condotti fumi durante il funzionamento della cal-

daia.
• Controllare che la circolazione dell’acqua, tra caldaia ed impianto, avvenga corret-

tamente.
• Verificare la buona accensione della caldaia, effettuando diverse prove di accensio-

ne e spegnimento, per mezzo del termostato ambiente o del termostato caldaia.
• Assicurarsi che il consumo del combustibile indicato al contatore, corrisponda a

quello indicato nella tabella dati tecnici al cap. 5.

Spegnimento
Per spegnere temporaneamente la caldaia, è sufficiente posizionare l’interruttore di cal-
daia 8 (fig. 1) sulla posizione 0.
Al fine di uno spegnimento prolungato della caldaia occorre:
• Posizionare la manopola dell’interruttore di caldaia 8 (fig. 1) sulla posizione 0;
• Chiudere il rubinetto del gas a monte della caldaia;
• Togliere corrente all’apparecchio;

B
Per lunghe soste durante il periodo invernale, al fine di evitare danni dovuti al
gelo, è consigliabile scaricare tutta l’acqua della caldaia e quella dell’impianto;
oppure introdurre l’apposito antigelo nell’impianto di riscaldamento

4.3 Manutenzione

B
LE SEGUENTI OPERAZIONI SONO STRETTAMENTE RISERVATE A PER-
SONALE QUALIFICATO E DI SICURA QUALIFICAZIONE.

Controllo stagionale della caldaia e del camino
Si consiglia di far effettuare sull’apparecchio almeno una volta all’anno i seguenti controlli:
• I dispositivi di comando e di sicurezza (valvola gas, termostati, ecc.) devono funzio-

nare correttamente.
• I condotti fumi devono essere liberi da ostacoli e non presentare perdite.
• Gli impianti gas e acqua devono essere a tenuta.
• Il bruciatore e il corpo caldaia devono essere puliti. Seguire le istruzioni al paragrafo

successivo.
• Gli elettrodi devono essere liberi da incrostazioni e correttamente posizionati (vedi

fig. 9).
• La pressione dell’acqua dell’impianto a freddo deve essere di circa 1 bar; in caso

contrario riportarla a questo valore.
• Il vaso d’espansione se presente deve essere carico.
• La portata gas e la pressione devono corrispondere a quanto indicato nella tabella

dati tecnici (vedi sez. 5.3).
• Le pompe di circolazione non devono essere bloccate.

Dispositivi di sicurezza
La caldaia SEVEN 67 ÷ 107 2S è dotata di dispositivi che garantiscono la sicurezza in
caso di anomalie di funzionamento.
Limitatore di temperatura (termostato di sicurezza) a riarmo manuale
La funzione di questo dispositivo è quella di evitare che la temperatura dell’acqua dell’im-
pianto superi il valore di ebollizione. La temperatura massima di intervento è 110°C.
Lo sblocco del limitatore di temperatura può avvenire solo al raffreddamento della calda-
ia (la temperatura si deve abbassare di almeno 10°C) e dall’individuazione e conseguen-
te eliminazione dell’inconveniente che ha provocato il blocco. Per sbloccare il limitatore
di temperatura si dovà svitare il coperchietto 3 di fig. 1 e premere il pulsante sottostante.
Dispositivo di sicurezza sensore fumi (termostato fumi)
La caldaia è dotata di dispositivo di controllo dell’evacuazione dei prodotti della combu-
stione (sensore fumi - rif. 4 di fig. 1). Se l’impianto di evacuazione fumi dovesse presen-
tare delle anomalie con conseguente rientro in ambiente di gas combusti, l’apparecchio
si spegne. Per il rilevamento ed il controllo della temperatura dei fumi la cappa antivento
è dotata di un bulbo sensore di temperatura.
L’eventuale fuoriuscita di gas combusti nell’ambiente provoca un aumento di temperatu-
ra rilevato dal bulbo, che entro 2 minuti provoca lo spegnimento della caldaia interrom-
pendo l’arrivo di gas al bruciatore. Nel caso il sensore fumi intervenga, svitare il
coperchio di protezione (rif. 4 di fig. 1) posto sul pannello comandi e provvedere al riarmo
manuale del dispositivo. La caldaia riprenderà a funzionare.
Se, in caso di guasto, il sensore deve essere sostituito, utilizzare esclusivamente acces-
sori originali, assicurarsi che i collegamenti elettrici e che il posizionamento del bulbo si-
ano ben eseguiti.

B
Il sensore  fumi non deve essere in nessun caso escluso!

Apertura del mantello anteriore
Per aprire il pannello anteriore della caldaia, vedere la sequenza indicata nella fig. 5.

fig. 5 - Apertura pannello anteriore

B
Prima di effettuare qualsiasi operazione all’interno della caldaia, disinserire
l’alimentazione elettrica e chiudere il rubinetto gas a monte.

Analisi della combustione
All’interno della caldaia nella parte superiore dell’antirefouleur è stato inserito un punto
di prelievo fumi (vedere fig. 6).
Per poter effettuare il prelievio occorre:
1. Togliere il pannello superiore caldaia
2. Togliere l’isolante posto sopra l’antirefouleur
3. Aprire il punto di prelievo fumi;
4. Introdurre la sonda;
5. Regolare la temperatura di caldaia al massimo.
6. Attendere 10-15 minuti per far giungere la caldaia in stabilità*
7. Effettuare la misura.

fig. 6 - Analisi combustione

A
Analisi effettuate con caldaia non stabilizzata possono causare errori di misura.
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Smontaggio e pulizia corpo bruciatori
Per togliere il gruppo bruciatori bisogna:
• Togliere corrente e chiudere il gas a monte della caldaia.
• Smontare la centralina elettronica di controllo fiamma “A” dalla valvola gas (fig. 7).
• Per i modelli 97 2S e 107 2S che hanno 2 valvole gas, bisognerà inoltre svitare le 2

viti che trattengono i 2 connettori elettrici che alimentano la seconda valvola e sfilarli
dalla medesima (fig. 8).

• Scollegare i cavi per l’accensione e la ionizzazione dal gruppo elettrodi.
• Svitare il dado “B” che fissa il tubo adduzione gas a monte della valvola gas (fig. 7).

Per i modelli 97 2S e 107 2S, svitare i due dadi (fig. 8).
• Svitare i due dadi “C” che fissano la porta della camera di combustione agli elemen-

ti in ghisa della caldaia.
• Estrarre l’insieme bruciatori e porta della camera di combustione.

A questo punto, si possono controllare e pulire i bruciatori. Si raccomanda di pulire bru-
ciatori ed elettrodi unicamente con spazzola non metallica o con aria compressa, mai
con dei prodotti chimici.

A fine intervento rimontare il tutto in ordine inverso.

fig. 7 - Modelli SEVEN - 67 2S, 77 2S e 87 2S

fig. 8 - Modelli SEVEN - 97 2S e 107 2S

Gruppo bruciatore pilota

fig. 9 - Bruciatore pilota
1. Porta camera combustione
2. Portellino spia
3. Bruciatore pilota
4. Elettrodo di accensione
5. Elettrodo di rilevazione
6. Ugello pilota
7. Cavo alta tensione
8. Tubetto alimentazione gas

Pulizia della caldaia e del camino
Per una buona pulizia della caldaia (vedi fig. 10) è necessario:
• Chiudere il gas a monte dell’apparecchio e togliere l’alimentazione elettrica
• Togliere il pannello anteriore della caldaia (fig. 5).
• Sollevare il coperchio della mantellatura con una pressione dal basso verso l’alto.
• Togliere l’isolante 5 che copre l’antirefouleur.
• Togliere la piastra di chiusura della camera  fumi e il relativo isolante.
• Smontare il gruppo bruciatori (vedere paragrafo precedente).
• Pulire dall’alto verso il basso, con uno scovolo. La stessa operazione può essere

effettuata dal basso verso l’alto.
• Pulire i condotti d’evacuazione dei prodotti della combustione tra elemento ed ele-

mento in ghisa del corpo caldaia con un aspiratore.
• Rimontare con cura tutti i pezzi smontati precedentemente e controllare la tenuta

del circuito gas e dei condotti della combustione.
• Fare attenzione durante le operazioni di pulizia a non danneggiare il bulbo del ter-

mostato fumi montato nella parte posteriore della camera fumi.

fig. 10 - Pulizia della caldaia
1 Coperchio della mantellatura
2 Piastra di chiusura della camera fumi
3 Scovolo
4 Tappo per l’analisi della combustione
5 Isolante
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4.4 Risoluzione dei problemi

A
Prima di far intervenire il Servizio Tecnico Assistenza, per evitare inutili spese,
assicurarsi che l’eventuale arresto della caldaia non sia dovuto ad assenza di
energia elettrica o di gas.

5. CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
5.1 Dimensioni e attacchi

fig. 11 - Dimensioni e attacchi

Tabella. 1

5.2 Vista generale e componenti principali

fig. 12 - Vista generale e componenti principali
Legenda
1 Gruppo bruciatore pilota
2 Valvola gas per tutti i modelli
3 Centralina elettronica di controllo fiamma
11 Valvola automatica sfiato aria
12 2a valvola gas (solo modelli 107 2S e 97 2S)
13 Rubinetto di scarico caldaia
14 Gruppo bruciatori
15  Presa di pressione bruciatori
16 Pressostato acqua

Anomalia Causa / Rimedio
Dopo alcuni tentativi d’accensione, 
la centralina elettronica mette in 
blocco la caldaia.

Pulire con aria compressa gli ugelli dei bruciatori pilota.
Controllare che l’arrivo del gas alla caldaia sia regolare e che l’aria sia stata eli-
minata dalle tubazioni.
Controllare che gli elettrodi siano correttamente posizionati e senza incrosta-
zioni (vedere fig. 9).
Verificare che la caldaia sia allacciata ad una buona connessione di terra.
Controllare i collegamenti agli elettrodi d’accensione e di ionizzazione.

In fase d’accensione, non avviene 
la scarica tra gli elettrodi.

Controllare che gli elettrodi siano correttamente posizionati e senza incrosta-
zioni (vedere fig. 9).
Termostato di regolazione regolato troppo basso.
Controllare l’alimentazione elettrica.
Controllare i collegamenti agli elettrodi d’accensione e di ionizzazione.
Controllare i collegamenti alla centralina elettronica di controllo fiamma.
Verificare che non siano invertiti FASE-NEUTRO e che i contatti alla massa 
siano efficaci.
Verificare la pressione del gas in entrata e eventuali pressostati gas aperti.
Riarmare il termostato di sicurezza.
Riarmare il termostato fumi.
Assicurarsi che il termostato ambiente sia chiuso.

Il bruciatore brucia male: fiamme 
troppo alte, troppo basse o troppo 
gialle

Filtro della valvola gas sporco.
Controllare la pressione di alimentazione del gas.
Ugelli gas sporchi.
Controllare che la caldaia non sia sporca.
Controllare che l’aereazione del locale dove si trova l’apparecchio sia suffi-
ciente per una buona combustione.

Odore di gas incombusti Controllare che la caldaia sia pulita.
Controllare il tiraggio del camino.
Controllare che il consumo dei gas non sia eccessivo.

La caldaia funziona ma la tempera-
tura non aumenta

Verificare il buon funzionamento del termostato di regolazione a 2 stadi.
Verificare che l’operatore del 2° stadio della valvola gas (potenza massima) sia 
alimentato.
Controllare che il consumo di gas non sia inferiore al consumo previsto.
Controllare che la caldaia sia perfettamente pulita.
Controllare che la caldaia sia ben proporzionata all’impianto.
Controllare che la pompa riscaldamento non sia bloccata.

Temperatura dell’acqua verso 
l’impianto troppo alta o troppo 
bassa

Verificare il funzionamento del termostato di regolazione a 2 stadi.
Controllare che la pompa non sia bloccata.
Verificare che le caratteristiche del circolatore siano proporzionate alla dimen-
sione dell’impianto.

Esplosione al bruciatore. Ritardi 
all’accensione

Controllare che la pressione del gas sia sufficiente e che il corpo della caldaia 
non sia sporco.

l termostato di regolazione riac-
cende con uno scarto di tempera-
tura troppo elevato

Controllare che il bulbo sia ben inserito nella guaina.
Verificare il funzionamento del termostato a 2 stadi.

La caldaia produce dell’acqua di 
condensazione

Controllare che la caldaia non funzioni a temperature troppo basse (al di sotto 
dei 50°C).
Controllare che il consumo di gas sia regolare.
Controllare l’efficacia della canna fumaria.

La caldaia si spegne senza motivo 
apparente

Intervento del termostato di sicurezza a causa di una sovratemperatura.
Intervento del termostato fumi.

Tipo e modello A B C
a1

ritorno
riscaldamento

a2
mandata

riscaldamento

a3
Ingresso

gas
SEVEN 67 2S 760 100 180 1” 1/4 1” 1/4 3/4”
SEVEN 77 2S 850 110 200 1” 1/4 1” 1/4 3/4”
SEVEN 87 2S 930 110 200 1” 1/4 1” 1/4 3/4”
SEVEN 97 2S 1020 110 200 1” 1/4 1” 1/4 3/4”
SEVEN 107 2S 1100 120 220 1” 1/4 1” 1/4 3/4”
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5.3 Tabella dati tecnici

5.4 Diagrammi
Perdita di carico

Legenda
A Perdite di carico m colonna H2O
B Portata m3/h

5.5 Schemi elettrici
Schema elettrico di allacciamento

fig. 13 - Schema elettrico di allacciamento

Schema elettrico di principio

fig. 14 - Schema elettrico di principio

A
Collegamenti tratteggiati a cura dell’installatore

Legenda
24 - Elettrodo d’accensione
32 - Circolatore riscaldamento (non fornito)
44a - Valvola gas
44b - 2a Valvola gas (solo modelli 97 2S e 107 2S)
49 - Termostato di sicurezza
72 - Termostato ambiente (non fornito)
82 - Elettrodo dl rilevazione
83 - Centralina elettronica di comando
92 - Termostato fumi
98 - Interruttore
129 - Pulsante di riarmo con lampada spia
159 - Tasto di prova
160 - Contatto ausiliario
167a - Operatore valvola gas per 2° Stadio
167b - 2° Operatore valvola gas per 2° Stadio (solo modelli 97 2S e 107 2S)
170 - Termostato di regolazione 1° stadio
171 - Termostato di regolazione 2° stadio
242 - Connettore per centralina termostatica

Modello 67 2S 77 2S 87 2S 97 2S 107 2S
Numero elementi n° 7 8 9 10 11
Portata termica max kW 73.3 84.2 95.2 106.0 117.0 (Q)
Portata termica min kW 31.0 35.7 40.3 45.0 49.0 (Q)
Potenza termica max riscaldamento kW 67.0 77.0 87.0 97.0 107.0 (P)
Potenza termica min riscaldamento kW 27.3 31.4 35.5 39.6 43.0 (P)
Rendimento Pmax (80-60°C) % 91.4 91.5 91.4 91.5 91.5
Rendimento 30% % 91.3 91.4 91.2 90.5 90.5
Classe efficienza direttiva 92/42 EEC

Classe di emissione NOx 2
Ugelli bruciatore G20 n°x Ø 6 x 2.80 7 x 2.80 8 x 2.80 9 x 2.80 10 x 2.80
Pressione gas alimentazione G20 mbar 20 20 20 20 20
Pressione gas max al bruciatore G20 mbar 13 13 13 13 13
Pressione gas min al bruciatore G20 mbar 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
Portata gas max G20 m3/h 7.76 8.91 10.07 11.22 12.38

Portata gas min G20 m3/h 3.28 3.78 4.26 4.76 5.19

Ugelli bruciatore G31 n°x Ø 6 x 1.75 7 x 1.75 8 x 1.75 9 x 1.75 10 x 1.75
Pressione gas alimentazione G31 mbar 37 37 37 37 37
Pressione gas max al bruciatore G31 mbar 35 35 35 35 35
Pressione gas min al bruciatore G31 mbar 6 6 6 6 6
Portata gas max G31 kg/h 5.74 6.59 7.45 8.30 9.16
Portata gas min G31 kg/h 2.43 2.80 3.16 3.52 3.84
Pressione max esercizio riscaldamento bar 6 6 6 6 6 (PMS)
Pressione min esercizio riscaldamento bar 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3
Temperatura max riscaldamento °C 95 95 95 95 95 (tmax)
Contenuto acqua riscaldamento l 19.1 21.6 24.1 26.6 29.1
Grado protezione IP X0D X0D X0D X0D X0D
Tensione di alimentazione V/Hz 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50
Potenza elettrica assorbita W 30 30 30 30 30
Peso a vuoto 275 304 333 362 390
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1. GENERAL INSTRUCTIONS
• Carefully read the instructions contained in this instruction booklet.
• After boiler installation, inform the user regarding its operation and give him this

manual, which is an integral and essential part of the product and must be kept with
care for future reference.

• Installation and maintenance must be carried out by professionally qualified person-
nel, according to current regulations and the manufacturer's instructions. Do not car-
ry out any operation on the sealed control parts.

• Incorrect installation or inadequate maintenance can result in damage or injury. The
Manufacturer declines any liability for damage due to errors in installation and use
or failure to follow the instructions.

• Before carrying out any cleaning or maintenance operation, disconnect the unit from
the power supply using the system switch and/or the special cut-off devices.

• In case of a fault and/or poor operation, deactivate the unit and do not attempt to
repair it or directly intervene. Contact professionally qualified personnel. Repair/re-
placement of the products must only be carried out by professionally qualified using
original spare parts. Failure to comply with the above could affect the safety of the
unit.

• This unit must only be used for its intended purpose. Any other use is considered
improper and therefore dangerous.

• The packing materials are potentially hazardous and must not be left within the
reach of children.

• The unit must not be used by people (including children) with limited physical, sen-
sory or mental abilities or without experience and knowledge of it, unless instructed
or supervised in its use by someone responsible for their safety.

• The images given in this manual are a simplified representation of the product. In
this representation there may be slight and insignificant differences with respect to
the product supplied.

2. INSTALLATION
2.1 Introduction
Dear Customer,
Thank you for choosing SEVEN 67 ÷ 107 2S, a floor-standing boilerFER featuring ad-
vanced design,   cutting-edge technology , high reliability and quality construction.
Please read this manual carefully and keep it for future reference.
SEVEN 67 ÷ 107 2S is a high-efficiency heat generator with low NOx  emissions for
central heating, running on natural gas or liquefied gas,  equipped with an advanced
electronic control system.
The boiler shell consists of cast-iron elements whose particular shape guarantees high
exchange efficiency in all operating conditions, and an open-flue burner equipped with
electronic ignition and ionisation flame control.
The boiler also has an automatic air vent valve, a 2-stage control thermostat and safety
thermostat.
Thanks to the electronic ignition and flame control system, boiler operation is for the most
part automatic.
The user only has to set the system temperature by means of the control thermostat.
2.2 Control panel
To access the control panel, lift the front door.

fig. 1 - Control panel
Key
1 Arrangement for thermostatic controller
2 Boiler thermomanometer
3 Manual-reset safety thermostat cover
4 Manual-reset fume thermostat cover
5 Cap
6 Flame controller reset button with shutdown light
7 2-stage boiler control thermostat
8 0 - 1 - TEST switch

2.3 Lighting and turning off
Lighting
• Open the gas cock ahead of the boiler.
• Turn on or insert the switch or plug ahead of the boiler.
• Turn the boiler switch "8" to 1 (fig. 15).
• Turn knob "7" to the selected temperature and any room thermostat to the required

temperature value. The burner will light and the boiler starts working automatically,
controlled by its adjustment and safety devices.

• If the boiler is equipped with an electronic thermostatic controller fitted in position
1fig. 15 of  , the user must also take into account the manufacturer's instructions.

A
If the burners do not light and the shutdown button-indicator  "6" comes on af-
ter correctly carrying out the lighting procedures, wait about 15seconds
and then press the above-mentioned button. The flame controller ()  reset in this
way will then repeat the ignition cycle. If the burners do not light even after sev-
eral attempts, consult the faults section.

A
In case of a power failure while the boiler is working, the burners will go out and
relight automatically when the power is restored.

Turning off
Close the gas cock ahead of the boiler, turn knob "8" to 0 and disconnect the power.

B
To avoid damage caused by freezing during long shutdowns in winter, it is ad-
visable to drain all water from the boiler and system; or add a suitable antifreeze
to the heating system.
The boiler switch 8 has 3 positions “0-1-TEST”; the first two have the on-off
function, the third (unstable) must only be used for service and maintenance
purposes.

2.4 Adjustments
System temperature adjustment
Turn the knob 7 of fig. 15 clockwise to increase the heating water temperature, or anti-
clockwise to decrease it. The temperature can be varied from a minimum of 30°C to a
maximum of 90°C. However, it is advisable not to operate the boiler below 45°C.
Room temperature adjustment (with optional room thermostat)
Using the room thermostat, set the required temperature in the rooms. By command of
the room thermostat, the boiler lights and brings the system water to the temperature set
by boiler adjustment thermostat 7 of fig. 15. The generator turns off when the required
temperature in the rooms is reached.
If the room thermostat is not installed the boiler will keep the system at the temperature
set by the boiler control thermostat.
Water system pressure adjustment
The filling pressure with system cold, read on the boiler water gauge detail 2 of fig. 15,
must be approx. 1.0 bar. If, during operation, the system pressure falls (due to the evap-
oration of gases dissolved in the water) to values below the minimum described above,
the user must bring it to the initial value by operating the filling cock. At the end of the
operation always close the filling cock.
2.5 Faults
Listed below are faults that can be caused by simple, user-solvable problems.

A
Before calling the after-sales service, check that the problem is not due to no
gas or electricity.

� � � � � � �	

Symbol Faults Cure

Boiler shutdown by the flame controller

Make sure the gas cocks ahead of the boiler and on 
the meter are open.
Press the lit pushbutton-indicator.
In case of repeated shutdowns, contact the nearest 
service centre.

Boiler shutdown due to insufficient sys-
tem pressure (only if a pressure switch 
is installed in the system)

Fill the system to 1-1.5 bar cold by means of the sys-
tem filling cock.
Close the cock after use.

Boiler shutdown due to insufficient evac-
uation of fumes

Unscrew the fume thermostat cover and press the 
button below.
In case of repeated boiler shutdowns, contact the 
nearest service centre.

Boiler shutdown due to water overtem-
perature

Unscrew the safety thermostat cover and press the 
button below.
In case of repeated boiler shutdowns, contact the 
nearest service centre.
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3. INSTALLATION
3.1 General Instructions

B
This unit must only be used for its intended purpose.
This unit is designed to heat water to a temperature below boiling point at at-
mospheric pressure and must be connected to a heating system and/or a water
supply system for domestic use, compatible with its performance, characteris-
tics and its heating capacity. Any other use is considered improper.

THE BOILER MUST ONLY BE INSTALLED BY QUALIFIED PERSONNEL, IN AC-
CORDANCE WITH ALL THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS TECHNICAL MANUAL,
THE PROVISIONS OF CURRENT LAW, ANY LOCAL REGULATIONS AND THE
RULES OF PROPER WORKMANSHIP.
The Manufacturer declines any liability for damage or injury caused by incorrect installation.
3.2 Place of installation
This unit is an “open chamber” type and can only be installed and operated in perma-
nently ventilated rooms. An insufficient flow of combustion air to the boiler will affect its
normal operation and fume evacuation. Also, the fumes forming in these conditions (ox-
ides) are extremely harmful to the health if dispersed in the domestic environment.
Therefore the place of installation must be free of dust, flammable materials or objects
or corrosive gases. The room must be dry and not subject to freezing.
When positioning the boiler, leave sufficient space around it for normal maintenance ac-
tivities.
3.3 Plumbing connections
Important
The heating capacity of the unit must be previously established by calculating the build-
ing's heat requirement according to the current regulations. To ensure proper operation
and long boiler life, the plumbing system must be adequately sized and complete with all
the necessary accessories.
If the delivery and return pipes follow a path where air pockets can form in certain places,
it is advisable to install vent valves at these points. Also, install a discharge device at the
lowest point in the system to allow its complete emptying.
If the boiler is installed at a lower level than the system, it is advisable to provide a flow-
stop valve to prevent the natural circulation of water in the system.
The temperature difference between the delivery manifold and the return to the boiler
should not exceed 20°C.

B
Do not use the water system pipes to earth electrical appliances.

Before installation, carefully clean all the system pipes to remove any residuals or impu-
rities that could affect proper operation of the unit.
Carry out the relevant connections as indicated in fig. 25.
It is advisable to install shut-off valves between the boiler and heating system allowing
the boiler to be isolated from the system if necessary.

B
Make the boiler connection in such a way that its internal pipes are free of
stress.

Water system characteristics
In the presence of water harder than 25° Fr, it is advisable to use suitably treated water,
in order to avoid possible scaling in the boiler caused by hard water, or corrosion pro-
duced by aggressive water. Due to its low thermal conductivity, scaling even just a few
mm thick causes significant overheating of the boiler walls with consequent serious prob-
lems.
Water treatment is indispensable in case of very large systems (containing large
amounts of water) or with frequent introduction of replenishing water in the system. If par-
tial or total emptying of the system becomes necessary in these cases, it is advisable to
refill with treated water.
Filling boiler and system
The filling pressure with system cold system must be approx. 1 bar. If, during operation,
the system pressure falls (due to the evaporation of gases dissolved in the water) to val-
ues below the minimum described above, the user must bring it to the initial value. For
correct operation of the boiler, when hot, its pressure must be approx. 1.5-2 bar.
3.4 Gas connection

B
Before carrying out the connection, make sure the unit is arranged for using the
type of fuel available and carefully clean all the pipes of the gas system to re-
move any residues that could affect proper boiler operation.

The gas must be connected to the relevant connection (see fig. 25) in conformity with
current standards, with a rigid metal pipe or with a continuous surface flexible s/steel
tube, installing a gas cock between the system and boiler. Make sure all the gas connec-
tions are tight.
The capacity of the gas meter must be sufficient for the simultaneous use of all equip-
ment connected to it. The diameter of the gas pipe leaving the boiler does not determine
the diameter of the pipe between the unit and the meter; it must be chosen according to
its length and pressure losses, in conformity with the current regulations.

B
Do not use the gas pipes to earth electrical appliances.

3.5 Electrical connections
Connection to the power supply
The boiler must be connected to a single-phase, 230 Volt-50 Hz electric line.

B
The unit's electrical safety is guaranteed only when it is correctly connected to
an efficient earthing system in conformity with the current safety regulations.
Have the efficiency and suitability of the earthing system checked by profes-
sionally qualified personnel; the Manufacturer declines any liability for damage
caused by failure to earth the system. Also make sure the electrical system is
adequate for the maximum power absorbed by the unit, as specified on the boil-
er dataplate, in particular ensuring that the section of the system's cables is
suitable for the input.

The boiler is prewired and supplied with a connector located inside the control panel, ar-
ranged for connection to an  electronic thermostatic controller (see wiring diagrams in
sec. 10.5). It is also equipped with a three-core cable for connection to the electric line.
The connections to the power supply must be made with a permanent connection and
equipped with a double-pole switch with contact gap of at least 3 mm, interposing fuses
of max. 3A between the boiler and line. It is important to respect the polarities (LINE:
brown wire / NEUTRAL: blue wire / EARTH : yellow/green wire) when making the con-
nections to the electric line.
Accessing the electrical terminal block and components inside the control panel
To access the electrical components inside the control panel, follow the sequence in
fig. 16. The layout of the terminals for the various connections is given in the wiring dia-
grams in the technical data section.

fig. 2 - Accessing the terminal block
Key
A Undo the 2 self-tapping screws securing the boiler cover.
B Lift by pressing upwards and remove the cover held to the sides of the boiler by

pins.
C Undo and remove the two screws and the two plates holding the control panel.
D Turn the control panel forwards.
Any additional sensitive elements of the system's control and safety devices, tempera-
ture probe, pressure switch, thermostat bulb, etc., must be located on the delivery pipe
within 40 cm of the boiler casing rear wall (see fig. 17).
Key
A System delivery
B System return
C 40 cm max.

fig. 3 - Delivery and return
3.6 Connection to the flue
The flue connection pipe diameter must not be less than that of the connection on the
anti-backflow device. Starting from the anti-backflow device it must have a vertical sec-
tion at least 50 cm long. Comply with the current regulations regarding installation and
sizes of the flues and connection pipe.
The diameters of the anti-backflow device collars are given in table 2.

�

�

�
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4. SERVICE AND MAINTENANCE
4.1 Adjustments
All adjustment and conversion operations must be carried out by Qualified Personnel.
The manufacturer declines any liability for damage or injury caused by unqualified and
unauthorised people tampering with the unit.
Burner gas pressure adjustment
The boilers SEVEN 67 ÷ 107 2S are arranged to run on natural or liquefied gas. The
pressure setting and test are performed in the factory.
However, at first lighting, as there may be supply pressure variations, check and if nec-
essary adjust the pressure at the nozzles, respecting the values given in the technical
data table in sec. 10.3.
Pressure adjustment operations must be carried out with the boiler working, using the
pressure regulator on the 2-stage gas valves (see fig. 18)
Preliminary operations:
1. Light the boiler and turn the control thermostat knob to minimum.
2. Connect a pressure gauge to the pressure point on the gas manifold pipe of the

burner assembly (see part 14 of fig. 26).
3. Remove the protection cap of the pressure regulator 4 of fig. 18.
Minimum power (1st stage) adjustment
1. Turn the control thermostat knob slowly clockwise to the 1st click; the gas valve will

thus be supplied only on connections A and B (see fig. 18).
2. Turn the screw 6 of fig. 18, checking that the pressure matches the values given in

the technical data table in sec. 10.3.
Maximum power (2nd stage) adjustment
1. Turn the control thermostat knob to maximum; the gas valve will now be supplied

only on connections A, B and C (see fig. 18).
2. Turn the screw 5 of fig. 18, checking that the pressure matches the values given in

the technical data table in sec. 10.3.
The adjustment operations must be performed uniformly on the pressure regulators of
all the valves.

B
The gas pressures measured at the burner gas manifold must be read at least
30 seconds after making the adjustments, i.e. when the flame has stabilised.

On completing the adjustment operations, turn the burner on and off 2 - 3 times with the
control thermostat and check that the pressure values are those just set; otherwise, it is
necessary to make another adjustment to bring the pressures to the correct values.
Gas conversion
The unit can work with Natural gas (G20-G25) or liquefied gas (G30-G31) and is factory-
set for use with one of the two gases, as clearly shown on the packing and dataplate.
Whenever the unit has to be used with a different gas, a conversion kit will be required,
proceeding as follows.
From natural to liquefied gas
1. Replace the nozzles at the main burner and pilot burner, fitting the nozzles specified

in the technical data table in sec. 10.3.
2. Remove the small cap 3 (fig. 18) from the gas valve, screw the ignition "STEP" reg-

ulator 2 (contained in the conversion kit) onto the valve and refit the cap 3 on the
regulator.

3. Adjust the burner gas pressures for minimum and maximum power as described in
the previous section, setting the values given in the technical data table of section
sec. 10.3.

4. Operations 2 and 3 must be performed on all the valves.
5. Apply the sticker contained in the conversion kit, near the dataplate as proof of the

conversion.

From liquefied to natural gas
Carry out the same operations described above, making sure to remove the ignition
"STEP" regulator 2 of fig. 18 of the gas valve; the cap 3 of fig. 18 must be fitted directly
on the valve.

fig. 4 - Gas conversion
Key of main components
1 Pressure point upstream
2 Ignition "STEP" regulator for liquefied gas
3 Plug
4 Protection cap
5 Pressure adjustment screw for max. power
6 Pressure adjustment screw for min. power (1st stage)
7 O-ring
8 Decrease
9 Increase
V Honeywell valve VR 4601 CB

Key of electrical connections
A + B = Connections fed for min. power (1st stage)
A + B + C = Connections fed for max. power (2nd stage)

�

�

�

�
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4.2 Commissioning

B
Commissioning must be carried out by Qualified Personnel.

The following operations and checks must be made at first lighting, and after all mainte-
nance work involving disconnection from the systems or work on safety devices or parts
of the boiler.
Before lighting the boiler
• Open any shutoff valves between the boiler and the system.
• Check the tightness of the gas system, proceeding with caution and using soapy wa-

ter to check for any leaks in connections.
• Fill the water system and make sure all air contained in the boiler and the system

has been vented by opening the air valve on the boiler and any vent valves in the
system.

• Make sure there are no water leaks in the system or boiler.
• Make sure the electrical system is properly connected.
• Make sure the unit is connected to an efficient earthing system.
• Make sure the pressure and gas flow values are those required for heating.
• Make sure there are no flammable liquids or materials in the immediate vicinity of

the boiler.

Lighting the boiler
• Open the gas cock ahead of the boiler.
• Vent the air from the pipe ahead of the gas valve.
• Turn on or insert the switch or plug ahead of the boiler.
• Turn the boiler switch (pos. 8 - fig. 15) to position 1.
• Turn the knob 7 (fig. 15) to a value above 50°C and that of the room thermostat (if

present) to the required temperature. The burner will light and the boiler starts to
work automatically, controlled by its adjustment and safety devices.

B
If, after correctly carrying out the lighting procedure , the burners do not light
and the button light comes on, wait about 15 seconds and then press the
above-mentioned button. The reset controller will repeat the ignition cycle. If the
burners do not light after the second attempt, consult the sec. 9.4.
The boiler switch 8 has 3 positions "0-1-TEST"; the first two have the on-off
function, the third (unstable) must only be used for service and maintenance
purposes.

A
In case of a power failure while the boiler is working, the burners will go out and
relight automatically when the power is restored.

Checks during operation
• Make sure the fuel circuit and water systems are tight.
• Check the efficiency of the flue and fume ducts while the boiler is working.
• Make sure the water is circulating properly between the boiler and the system.
• Check correct lighting of the boiler, by turning it on and off several times using the

room thermostat or boiler thermostat.
• Make sure the fuel consumption indicated on the meter matches that given in the

technical data table in cap. 10.

Turning off
To temporarily turn the boiler off, just set the boiler switch 8 (fig. 15) to 0.
To turn the boiler off for an extended period:
• Turn the knob of the boiler switch 8 (fig. 15) to 0;
• Close the gas cock ahead of the boiler;
• Disconnect the power to the unit;

B
To avoid damage caused by freezing during long idle periods in winter, it is ad-
visable to drain all the water from the boiler and the system; or add a suitable
antifreeze to the heating system

4.3 Maintenance

B
THE FOLLOWING OPERATIONS MUST ONLY BE CARRIED OUT BY
QUALIFIED PERSONNEL.

Seasonal inspection of the boiler and flue
It is advisable to carry out the following checks at least once a year:
• The control and safety devices (gas valve, thermostats, etc.) must function correctly.
• The fume ducts must be free of obstructions and leaks.
• The gas and water systems must be tight.
• The burner and boiler shell must be clean. Follow the instructions in the next section.
• The electrodes must be free of deposits and properly positioned (see fig. 23).
• The water pressure in the system when cold must be approx. 1 bar; otherwise bring

it to that value.
• The expansion tank, if present, must be filled.
• The gas delivery and pressure must correspond to that given in the technical data

table (see sec. 10.3).
• The circulating pumps must not be blocked.

Safety devices
The boiler SEVEN 67 ÷ 107 2S is equipped with devices that guarantee safety in case
of operation faults.
Manual-reset temperature limiter (safety thermostat)
This device prevents the water temperature in the system from exceeding boiling point.
The maximum activation temperature is 110°C.
Resetting of the temperature limiter can only occur on cooling of the boiler (the temper-
ature must drop by at least 10°C) and identification and consequent elimination of the
problem that caused the shutdown. To reset the temperature limiter, unscrew the cover
3 of fig. 15 and press the button below.
Fume sensor (fume thermostat) safety device
The boiler is equipped with a fume evacuation control device (fume sensor - ref. 4 of
fig. 15). In case of anomalies in the fume exhaust system with consequent return of burnt
gases in the room, the unit shuts down. The antiwind grille is equipped with a tempera-
ture sensor bulb for detecting and controlling the fume temperature.
Any leaks of burnt gases into the room cause an increase in the temperature detected
by the bulb, which causes the boiler to turn off within 2 minutes, shutting off the gas to
the burner. If the fume sensor cuts in, unscrew the protection cover (ref. 4 of fig. 15) lo-
cated on the control panel and manually reset the device. The boiler will resume opera-
tion.
If the sensor has to be replaced due to a fault, only use original accessories and ensure
that the electrical connections and positioning of the bulb are correctly carried out.

B
The fume sensor must not be cut out for any reason!

Opening the front casing
To open the front panel of the boiler, refer to the sequence in fig. 19.

fig. 5 - Front panel opening

B
Before carrying out any operation inside the boiler, disconnect the electrical
power supply and close the gas cock upstream.

Combustion analysis
A fume sampling point has been included inside the boiler, in the top part of the anti-
backflow device (see fig. 20).
To take the sample:
1. Remove the boiler top panel
2. Remove the insulation placed over the anti-backflow device
3. Open the fume sampling point;
4. Insert the probe;
5. Adjust the boiler temperature to max.
6. Wait 10-15 minutes for the boiler to stabilise*
7. Take the measurement.

fig. 6 - Combustion analysis

A
Analyses made with an unstabilised boiler can cause measurement errors.
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Burner assembly removal and cleaning
To remove the burner assembly:
• Disconnect the power and turn off the gas ahead of the boiler.
• Remove the electronic flame controller “A” from the gas valve (fig. 21).
• On models 97 2S and 107 2S with 2 gas valves, undo the 2 screws securing the 2

electrical connectors that feed the second valve and remove them from it (fig. 22).
• Disconnect the ignition and ionisation cables from the electrode assembly.
• Undo the nut “B” fixing the gas feed pipe ahead of the gas valve (fig. 21). On mod-

els 97 2S and 107 2S, undo the 2 nuts (fig. 22).
• Undo the 2 nuts “C” fixing the combustion chamber door to the cast iron elements

of the boiler.
• Remove the burner assembly and combustion chamber door.

Check and clean the burners. Only use a non-metallic brush or compressed air to clean
the burners and electrodes; never use chemical products.

On completion, refit everything in reverse order.

fig. 7 - Models SEVEN - 67 2S, 77 2S and 87 2S

fig. 8 - Models SEVEN - 97 2S and 107 2S

Pilot burner assembly

fig. 9 - Pilot burner
1. Combustion chamber door
2. Inspection door
3. Pilot burner
4. Ignition electrode
5. Detection electrode
6. Pilot nozzle
7. High voltage cable
8. Gas feed pipe

Cleaning the boiler and flue
For proper cleaning of the boiler (see fig. 24):
• Turn off the gas ahead of the unit and disconnect the power supply
• Remove the front panel of the boiler (fig. 19).
• Lift the casing cover by pressing upwards.
• Remove the insulation 5 covering the anti-backflow device.
• Remove the fume chamber closing plate and insulation.
• Remove the burner assembly (see previous par.)
• Clean from the top downwards, using a flue brush. The same operation can be car-

ried out from the bottom upwards.
• Clean the fume evacuation ducts between the cast iron elements of the boiler shell

with an aspirator.
• Carefully refit all the previously removed parts and check the tightness of the gas

circuit and the combustion ducts.
• During cleaning be careful not to damage the bulb of the fume thermostat fitted on

the back of the fume chamber.

fig. 10 - Boiler cleaning
1 Casing cover
2 Fume chamber closing plate
3 Flue brush
4 Combustion analysis plug
5 Insulation
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4.4 Troubleshooting

A
To avoid unnecessary expense, before calling the After-Sales Service make
sure the boiler has not stopped due to no electricity or gas.

5. TECHNICAL DATA AND CHARACTERISTICS
5.1 Dimensions and connections

fig. 11 - Dimensions and connections

Table. 1

5.2 General view and main components

fig. 12 - General view and main components
Key
1 Pilot burner assembly
2 Gas valve for all models
3 Electronic flame controller
11 Automatic air vent
12 2nd gas valve (only models 107 2S and 97 2S)
13 Boiler drain cock
14 Burner assembly
15  Burner pressure point
16 Water pressure switch

Fault Cause / Cure
After several lighting attempts, the 
electronic controller shuts down the 
boiler.

Clean the pilot burner nozzles with compressed air.
Check the regular gas flow to the boiler and that the air has been eliminated 
from the pipes.
Make sure the electrodes are correctly positioned and free of deposits (see 
fig. 23).
Make sure the boiler is connected to an efficient earth connection.
Check the connections at the ignition and ionisation electrodes.

The electrodes are not discharging 
in the ignition phase.

Make sure the electrodes are correctly positioned and free of deposits (see 
fig. 23).
Control thermostat adjusted too low.
Check the power supply.
Check the connections at the ignition and ionisation electrodes.
Check the connections at the electronic flame controller.
Make sure LINE-NEUTRAL are not inverted and that the earth contacts are effi-
cient.
Check the inlet gas pressure and any open pressure switches.
Reset the safety thermostat.
Reset the fume thermostat.
Make sure the room thermostat is closed.

The burner burns poorly: flames 
too high, too low or too yellow

Gas valve filter dirty.
Check the gas supply pressure.
Gas nozzles dirty.
Make sure the boiler is not dirty.
Make sure the ventilation in the room where the unit is located is sufficient for 
proper combustion.

Smell of unburnt gas Make sure the boiler is clean.
Check the flue draught.
Check that gas consumption is not excessive.

The boiler works but the tempera-
ture does not increase

Check correct operation of the 2-stage control thermostat.
Make sure the gas valve 2nd stage operator (max. power) is fed.
Check that gas consumption is not less than that provided for.
Make sure the boiler is perfectly clean.
Make sure the boiler is adequate for the system.
Make sure the heating pump is not blocked.

Temperature of water to the system 
too high or too low

Check correct operation of the 2-stage control thermostat.
Make sure the heating pump is not blocked.
Make sure the characteristics of the circulating pump are adequate for the sys-
tem.

Explosion at burner. Delay on igni-
tion

Make sure the gas pressure is sufficient and that the boiler shell is not dirty.

The control thermostat is reacti-
vated with too great a temperature 
difference

Make sure the bulb is properly inserted in the sheath.
Check operation of the 2-stage thermostat .

The boiler produces condensate Make sure the boiler is not operating at too low a temperature (below 50°C).
Check regular gas consumption.
Check the efficiency of the flue.

The boiler shuts down for no appar-
ent reason

Safety thermostat activation due to an overtemperature.
Fume thermostat activation.

Type and model A B C
a1

heating
return

a2
heating
delivery

a3
Gas
inlet

SEVEN 67 2S 760 100 180 1” 1/4 1” 1/4 3/4”
SEVEN 77 2S 850 110 200 1” 1/4 1” 1/4 3/4”
SEVEN 87 2S 930 110 200 1” 1/4 1” 1/4 3/4”
SEVEN 97 2S 1020 110 200 1” 1/4 1” 1/4 3/4”
SEVEN 107 2S 1100 120 220 1” 1/4 1” 1/4 3/4”
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5.3 Technical data table

5.4 Diagrams
Pressure loss

Key
A Pressure losses m H2O column
B Delivery m3/h

5.5 Wiring diagrams
Connection wiring diagram

fig. 13 - Electrical connection diagram

Main wiring diagram

fig. 14 - Main wiring diagram

A
Connections in broken lines to be carried out by the installer

Key
24 - Ignition electrode
32 - Heating circulating pump (not supplied)
44a - Gas valve
44b - 2nd Gas valve (only models 97 2S and 107 2S)
49 - Safety thermostat
72 - Room thermostat (not supplied)
82 - Detection electrode
83 - Electronic controller
92 - Fume thermostat
98 - Switch
129 - Reset button with indicator lamp
159 - Test button
160 - Auxiliary contact
167a - Gas valve 2nd stage operator
167b - 2nd Gas valve 2nd stage operator (only models 97 2S and 107 2S)
170 - 1st stage control thermostat
171 - 2nd stage control thermostat
242 - Connector for thermostatic controller

Model 67 2S 77 2S 87 2S 97 2S 107 2S
Number of elements no. 7 8 9 10 11
Max. heating capacity kW 73.3 84.2 95.2 106.0 117.0 (Q)
Min. heating capacity kW 31.0 35.7 40.3 45.0 49.0 (Q)
Max. heat output in heating kW 67.0 77.0 87.0 97.0 107.0 (P)
Min. heat output in heating kW 27.3 31.4 35.5 39.6 43.0 (P)
Efficiency Pmax (80-60°C) % 91.4 91.5 91.4 91.5 91.5
Efficiency 30% % 91.3 91.4 91.2 90.5 90.5
Efficiency class Directive 92/42 EEC

NOx emission class 2
Burner nozzles G20 no.x Ø 6 x 2.80 7 x 2.80 8 x 2.80 9 x 2.80 10 x 2.80
Gas supply pressure G20 mbar 20 20 20 20 20
Max. gas pressure at burner G20 mbar 13 13 13 13 13
Min. gas pressure at burner G20 mbar 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
Max. gas delivery G20 m3/h 7.76 8.91 10.07 11.22 12.38

Min. gas delivery G20 m3/h 3.28 3.78 4.26 4.76 5.19

Burner nozzles G31 no.x Ø 6 x 1.75 7 x 1.75 8 x 1.75 9 x 1.75 10 x 1.75
Gas supply pressure G31 mbar 37 37 37 37 37
Max. gas pressure at burner G31 mbar 35 35 35 35 35
Min. gas pressure at burner G31 mbar 6 6 6 6 6
Max. gas delivery G31 kg/h 5.74 6.59 7.45 8.30 9.16
Min. gas delivery G31 kg/h 2.43 2.80 3.16 3.52 3.84
Max. working pressure in heating bar 6 6 6 6 6 (PMS)
Min. working pressure in heating bar 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3
Max. heating temperature °C 95 95 95 95 95 (tmax)
Heating water content L 19.1 21.6 24.1 26.6 29.1
Protection rating IP X0D X0D X0D X0D X0D
Power supply voltage V/Hz 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50
Electrical power input W 30 30 30 30 30
Empty weight 275 304 333 362 390
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5.3   

5.4
  

A   -  
B  3/

5.5  
   

. 13 -   

   

. 14 -   

A
,     

 .

24 -  
32 -   (    )
44a -  
44b - 2    (    97 2S  107 2S)
49 -  
72 -   (   )
82 -   
83 -   
92 -    
98 -
129 -      
159 -  
160 -  
167a -    2-  
167b - 2-     2-   (    97 2S  107 2S)
170 -   1-  
171 -   2-  
242 -     

67 2S 77 2S 87 2S 97 2S 107 2S
 . 7 8 9 10 11

. 73.3 84.2 95.2 106.0 117.0 (Q)

. 31.0 35.7 40.3 45.0 49.0 (Q)
.     67.0 77.0 87.0 97.0 107.0 (P)

.     27.3 31.4 35.5 39.6 43.0 (P)

 Pmax (80-60°C) % 91.4 91.5 91.4 91.5 91.5

 30% % 91.3 91.4 91.2 90.5 90.5
    92/

42 EEC

  NOx 2
  G20  x 6 x 2.80 7 x 2.80 8 x 2.80 9 x 2.80 10 x 2.80

   G20 20 20 20 20 20

    G20 13 13 13 13 13
    G20 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5

.   G20 3/ 7.76 8.91 10.07 11.22 12.38

   G20 3/ 3.28 3.78 4.26 4.76 5.19

  G31  x 6 x 1.75 7 x 1.75 8 x 1.75 9 x 1.75 10 x 1.75
   G31 37 37 37 37 37

    G31 35 35 35 35 35

    G31 6 6 6 6 6
   G31 / 5.74 6.59 7.45 8.30 9.16

   G31 / 2.43 2.80 3.16 3.52 3.84

     
 

6 6 6 6 6 (PMS)

     
 

0.3 0.3 0.3 0.3 0.3

    
 

°C 95 95 95 95 95 (tmax)

    19.1 21.6 24.1 26.6 29.1

 IP X0D X0D X0D X0D X0D
 / 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50

  30 30 30 30 30

  275 304 333 362 390
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Dichiarazione di conformità
Il costruttore dichiara che questo apparecchio è conforme alle seguenti direttive CEE:

• Direttiva Apparecchi a Gas 2009/142
• Direttiva Rendimenti 92/42
• Direttiva Bassa Tensione 
• Direttiva Compatibilità Elettromagnetica 

Presidente e Legale rappresentante
Cav. del Lavoro

Dante Ferroli

IT

Declaration of conformity
Manufacturer declares that this unit complies with the following EU directives:
• Gas Appliance Directive 2009/142
• Efficiency Directive 92/42
• Low Voltage Directive
• Electromagnetic Compatibility Directive 
•

President and Legal Representative 
Cav. del Lavoro

Dante Ferroli

EN

2 EN

RU
,  CEE:

•  2009/142 
• . . . 92/42 
•  2006/95 
•  2004/108

 ( ,

)

Dante Ferroli

Ferroli spa ¬ 37047 San Bonifacio (Verona) Italy ¬ Via Ritonda 78/A- tel. +39.045.6139411 ¬ fax +39.045.6100933 ¬ www.industriefer.it
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